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^helyben házhoz hordva, vidókro postán kiildva : 
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Egyes szára ára 8 f., kapható:
kiadóhivatalban, Gross G., Polanek F.. és Friedmana Fs urak üzleteiben.

Felelős szerkesztő:
Or. VÁJNÁ GÁBOR, ügyvéd.
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d. e. 8 —9 és d. n, 2 —4 óráig.
Telefon szám 177.

HIRDETÉSI DÍJ :
2 hasábos gir noudsor v. anaas helye I-sz íri hirdetésnél 24 t
3 hasábos garmondsor 16 f. Nagyobb és többszöri hirde
tésnél kedvezmény. Min len egyes hirdet uény után még 

külön 60 f, bélyeg-dij fizetendő.

Nyilttérsora30f.
Hirdetések és nyílttéri ezikkek dija előre fizetendő.’ ’

Az uj hármasszövetség.
Brassó, május 16.

Mig a béke barátai lelkűkből tap
soltak a berlini császár és király ta
lálkozásnak és azt a hármasszövetség 
megszilárdulása jelének tekintették, ad
dig egy szép reggelen arra ébredtünk, 
hogy az európai konstellátiók hirtelen 
és váratlan megváltoztak és egy egészen 
uj hármasszövetség alakult, a mely va
lószínűleg hivatva van az eddigi ma- 
gyar-osztrák-német-olasz szövetség he
lyére lépni és diktálni a népeknek, 
dönteni jog és igazság felett, Ítélni ele
veneket és holtakat.

Hogy ezen uj hármasszövetség meg
alakulása az eddigi hármasszövetség 
felbomlását és ennélfogva az európai 
egyensúly megbillenését vonandja maga 
után, azzal minden valamire való poli
tikus az első tekintetre tisztában van. 
És épen ezért ma Európa összes diplo
matáinak figyelme szent áhítattal csüng 
Brassó városán, az uj hármasszövetség 
ezen bölcsőjén és Klió megrendelte 
már Tutsek Károly közvetítésével Hay- 
decker könyvkötő műhelyében azokat 
az aranybetüket, a melyekkel a törté
net márvány tábláira bevési majd az uj 
hármasszövetség megalapítóinak felejt
hetetlen nevét.

A városi képviselők múlt szombati 
választásának legérdekesebb és legfon
tosabb mozzanata kétségkívül ezen uj 
hármasszövetség megalakulása. A görög- 
oláh- és szász nemzet állott össze ezen 
uj hármasszövetségbe, hogy a mint egy
kor dicső őseik külön-külön tették, úgy 
ők most együttesen, viribus unitis 
akadályozzák meg az európai kultúra 
érdekében az ázsiai vad csordák vesze
delmes előrenyomulását.

Arra nézve, a kinek Brassóban nor
mális az esze járása, első hallásra csu
dálatosán hangzik e három nagy nem
zetnek a szövetkezése. Mert hogy a 
szere tét összehozza az embereket, 
az régi igazság és még régibb és na
gyobb az az igazság, hogy7 a közös 
érdekek erős kapcsokkal kötik egybe

egyetértő ténykedésre az érzelmeket és 
az akarat különböző irányba elágazó 
szálait: azt azonban még soha sem hal
lottuk, hogy a tűz a vízzel, az olaj a 
borral vagy a csokoládé a fuszulykával 
összevegyült volna.

Évszázadok óta laknak itt Brassó
ban együtt az oláhok és a szászok. Az 
oláhok megszaporodtak, a szászok meg
fogytak. És váljon annyi évszázadok óta 
részesültek-e az oláhok a szászok ré
széről olyan bánásmódban, a mely re
mélniük engedi azt, hogy a szászokkal 
való barátság folytán fajok érdekei akár 
a városi akár a vármegyei közigazga
tásban gondosabb figyelemben fognak 
részesülni ? Mit köszönhetnek az oláhok 
annyi évszázadok múltán a szászoknak 
és mit várhatnak azoktól ezután ? Sem
mit 1 Mert a szásznak a történet tanú
sága szerint mindig csak az a bizonyos 
tál lencse lebegett szemei előtt, a mely
ért az impraktikus Ezsau a saját 
maga jogait adta el, a sokkal prakti
kusabb prudens és circumspektus szász 
azonban másoknak az érdekeit szokta 
feláldozni.

És a görögök ? A szász uralom 
alatt a virágzó nagy kolóniából 8 —10 
családra olvadtak le ; az oláh barátság 
pedig annyira jutatta őket, hogy temp
lomukat és gazdag egyházi alapjaikat 
csak a m a g y a r kormány segélyével 
tudták az oláh kapzsiság karmaiból 
megmenteni. A nyolezvanas években 
történt ez I Bethlen András gróf főispán- 
sága alatt. Akkor az óriási egyházi 
vagyon visszanyérése felett való örö
mükben egy ideig nagy magyarok vol
tak a görögök — hálából. De hát 
— tempóra mutantur et nos mutamur 
in illis.

És ez a három nemzet szövet
kezett egymással a múlt szombaton. 
Szövetkeztek egyrészt a kultúra védel
mére a barbár magyarok, másrészt a 
kereszténység megoltalmazása czéljából 
a zsidók ellen. És a magyar újból mint 
nyílt ellenséggel áll szemben a szász- 
sággal és annak támogatóival, azokkal 
a szövetségesekkel, a kiket összehozott 
nem a közös érdek, hanem a közös

gyűlölet. Pedig azt mondják, hogy 
a gyűlölet mindig, de különösen a po
litikában rossz tanácsadó.

A magyar újból szembe áll a szász- 
sággal mint nyílt ellenséggel és szembe 
került vele a saját hibája nélkül. Mert 
mi nem kerestük a harezot. Azt kíván
ták tőlünk, hogy a Bolonyában, a hol 
484 választó közül 357 magyar áll 
szemben 127 nem magyarral, válasz- 
szunk legalább felében szász felében 
magyar képviselőket, ellenben ők a 
belvárosban, a hol 481 választó közül 
csak 261 nem magyar állott szemben 
220 magyarral, nem akartak egyet
len egy magyar képviselőről sem hal
lani ! Hát igazság ez ? Becsület ez ? 
Igen, de szász igazság és szász becsü
let ! Létezik-e a világon olyan vakon 
született ember, a ki egy ilyen alkut 
elfogadna ? És ha mi sem fogadtuk 
el, hanem harezra keltünk azon elv 
alapján, hogy a hol az ellenfél békés 
megegyezésről nem akar tudni, ott az 
erő kell hogy döntsön: akkor ki az 
oka a harcznak, mi-e, a kik kevéssel 
megelégedtünk volna úgy mint eddig, 
most is, a kik az utolsó perczig vár
tunk és csak az utolsó nap határoztuk 
el a belvárosi harezot, csak akkor, mi
kor már kétségtelen volt, hogy a 
szász kapzsiság szóba se áll velünk 
avagy a szászok, a kik maguk bevall
ják, hogy elveszettnek tartották magukra 
nézve a belvárost, elismerik tehát gyen
geségüket és még sem igyekeztek sőt 
még csak alkalmat sem adtak bármily 
sovány de békés egyezkedésre? Nem 
taktikából történt tehát, hogy mi 
csak a Bolonyát emlegettük és nem fél- 
revezetési szándékból hallgattunk a 
belvárosról, hanem azért, mert nem akar
tuk elvágni az útját a békés megegye
zésnek és vártunk az utolsó perczig egy 
jó szóra, egy békés ajánlatra.

A harcz után igaz, azt irta a Kr. 
Zeitung, hogy a szászok szívesen tekin
tetbe vették volna a német katholiku- 
soknak — ha esetleg nyilvánították volna 
— azon kérelmét, hogy a jelöltek közé 
egy német katholikus is felvetessék; de 
hát ezt a német katholikusoknak és
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azoknak is csak a harcz után mond
ták. És ez is újabb bizonyiték, hogy a 
harcz előtt nem akartak békés meg
egyezést.

Nem mi, hanem a szászok okozták 
tehát azt, hogy mint nyílt ellenségek állunk 
újból szembe. Sajnáljuk ezt, sajnáljuk 
azért is, mert ez dr. Jekel Frigy, helyettes 
főispánkodásának az idejében történt mint
egy válaszul arra a felhívásra, a melyet 
a főispánhelyettes a békés együttmű
ködés érdekében a törvényhatósági bi- 
zotttság ez évi első közgyűlésén, a bi
zottsági tagokhoz intézett és a melyet 
mi komolyan vettünk!

Mint nyílt ellenségek állunk tehát 
újból szembe az uj hármasszövetséggel 
s különösen a szászokkal úgy mint sok 
évvel ezelőtt régen. De talán még sem 
úgy mint régen, hanem több önbiza
lommal és szebb reménynyel. És a szá
szok az ellenségeskedés megkezdésének 
és az uj hárxnasszövetség születésének 
napját nagy dáridóval ésfulminaus tósz- 
tokkal örömrivalgások közt boldogan 
ünnepelték. Pedig „senki sem boldog 
halála előtt“ ! A tisztelt uj hármasszö
vetség sem tudja mire virrad. Beválik-e 
majd akkor is, a midőn Földváron, 
Rozsnyón és a vármegye egyéb közsé
geiben, r hol az oláhság ijesztő módon 
szaporodik, községi választás lesz és 
csak hivatalos szász erőszakkal lehet 
szász bírót és elöljáróságot az oláh je
löltek ellenében megválasztani ? Majd 
meglátjuk. Mi magyarok egy cseppet 
sem busulunk az uj hármasszövetség 
miatt, csak sajnáljuk a szászokat, mert 
mikor a bárány a farkassal kénytelen 
szövetkezni, az már az utolsó dolog. A 
szászok jól tudják, hogy rájuk nézve 
az oláh az a farkas, mely fajukat el- 
nyelendi. Ha mégis vele szövetkeznek, 

i ez már a kétségbeesés harcza.
Nekünk csak használhat a 

hármasszövetség. Mi tudjuk miért és a 
szászok is meg fogják tudni. Épen ezért 
minden féltékenykedés nélkül kívánunk 
egykori szövetségeseinknek uj szeretőik 
karjai között jó mulatságot, a hármas- 
szövetségnek pedig hosszú életet és 
egészséget.

Belföld
Brassó, május 16.

A képviselöház tegnap letárgyalta a 
tőzsdeadó javaslatot.

A kvótabieottságok rövid tanácskozás 
után megállapították a kvótát 9 és Va esz
tendőre Magyarországnak 34.4 és Ausztri- 
nak 65.6 %-ban.

Pongrácz Vilmos gróf nagykagyai 
földbirtokos Csehtelkén szivszélhüdésben 
hirtelen meghalt.

Külföld.
Brassó, május 16.

Károly István főherczeg a múlt hé
ten meglátogatta Arbe szigetét, a hatósá
gi épületekre kitűzték a horvát lobogót,

de a főherczeg nyomban követelte annak 
eltávolítását.

Lipcsében tegnap reggel óta erősen 
havazik. A hőmérséklet két fok zérus 
alatt.

A burok heves ágyú- és puskatüzzel 
megtámadták Mafekinget

Vármegyei közgyűlés.
Brassó, május 16.

Brassó vármegye törvényhatósági bi
zottsága tegnap d e. 9 órakor tartotta 
meg rendes tavaszi közgyűlését a tanács
ház nagytermében.

A távollevő főispán helyett dr. Je
kel Frigyes alispán nyitotta meg a köz
gyűlést, mely azonnal áttért a tárgysoro
zat egyes pontjainak tárgyalására.

A közgyűlés a következő határozato
kat hozta:

1. Az alispáni és árvaszéki jelentést 
a lefolyt félévről tudomásul vették, miután 
dr. Flechtenmacher Károly kívánságára az 
árvaszéki elnöki jelentést német nyelven 
is felolvasták.

Ugyancsak ezen első pontnál tette 
meg interpelláczióját Lassel Jenő tanár az 
1899. október 14-iki jegyzőkönyv tárgyá
ban. Erről az interpelláczióról lapunk mai 
számának más helyén emlékezünk meg.Még 
egy interpelláczió volt, a Flechtenmacher 
Károlyé, a közúti vasút vágányai miatt.

Az interpelláló intézkedést kért arra 
nézve, hogy a közúti vasútnak a város te
rületén elhelyezett vágányai akkép módo
síttassanak, hogy a kocsiközlekedést ne 
akadályozzák és nehezítsék meg annyira, 
mint az jelenleg észlelhető.

Az alispán válaszában kijelentette, 
hogy a dolgot szakreferenssel tanulmá- 
nyoztatni fogja s annak véleményes jelen 
tése után, a kellő utón és módon intéz
kedni fog a saját hatáskörében.

2. A szentesített törvényczikkek ki
hirdetését ;

3. az országgyűlési képviselő válasz
tók névjegyzékét ;

4. a közigazgatási bizottság évi je
lentését ;

5. a számonkérőszék jegyzőkönyvét 
tudomásul vették.

6. Az ipartanulmányi ösztöndíjak ki
osztása tárgyában tett alispáni előterjesz
tést a közgyűlés tudomásul vette.

7. A csapatkórház állapotáról szóló 
féléves jelentést tudomásul vették.

8. A vármegyei nyugdíjalapot kezelő 
választmány jelentését a nyugdíjalap múlt 
évi állapotáról éa pénztárának állásáról 
szintén tudomásul vették.

9. Az árvapénztári letétek elhelyezé
sére kijelölték a brassói általános taka
rékpénztárt, a brassói első takarék és ön
segélyző szövetkezetei, az Albinát és vé
gül a brassói bank és raktárház részvény
társaságot.

10. Schreiber József közigazgatási 
bizottsági tag elhalálozásával üresedésbe 
jött tagsági helyre Binder Frigyes válasz
tatott meg.

11. Az esküdtbiróságokról szóló tör
vény értelmében alakítandó bizottságba bi
zalmi férfiakul megválasztattak : Papp Fe
rencz, Neustädter Károly, Stinghe János, 
Giró Szász János, Zerelles Márton, Streit- 
ferdt György.

12. A községi számvizsgáló kiküldöt
tek kijelölésével megbizatott az alispán.

13. Az igazoló választmány megala
kítása tudomásul vétetett.

14 Helyettes tiszti ügyészül Har
mati! Lajos ügyvéd jelöltetett ki.

(Folyt, köv.)

Lassel Jenő inlerpellaliója.
Brassó, május 16

Lapunk tegnapi számában említettük, 
hogy Lassel Jenő tanár Brassó vármegye 
törvényhatósága tegnapi közgyűlésen in
terpellálta az alispánt az 1899 évi októ
ber 14. törvényhatósági közgyűlés jegyző
könyve miatt Ezen interpellatió körülbelül 
a következőképen hangzik :

„A rendhez tartozik, hogy valamely 
közgyűlés necsak rendesen folyók le 
(mekkora tudomány 1 Szerk.) hanem jegy
zőkönyve is rendesen vezettessék és hí
ven tükrözze vissza a tárgyalást és annak 
vitáit és igy hü képe legyen a közgyűlés
nek. (A fő tehát a vita és a tárgyalás, ezt 
kell tartalmaznia a jegyzőkönyvnek, a 
határozat az mellékes ! Szerkesztő.) A 
törvényhatósági bizottság közgyűlésének 
jegyzőkönyvére vonatkozólag ez még kü
lönösen két fontos okból szükséges : 1. 
Hogy később bizonyosságot szerezhessen 
magának az ember a jegyzőkönyvből a 
tárgyalás lefolyásáról. (Hát ez nem mond
ható e el minden jegyzőkönyvről? 0 Las
sel ! Szerk ) 2. Hogy a miniszter betekin
tés utján meggyőződhessék arról, hogy mi 
foglalkoztatja a közgyűlést

Ez nálunk nem történik. Megtudtam, 
hogy e miatt dr. Fabrüius József, a hitele
sítő bizottság egyik tagja vonakodott az 
1899. okt 14 diki jegyzőkönyvet hitelesí
teni és erre csak úgy volt hajlandó, hogy 
a jegyzőkönyv azon két pontját illetőleg, 
mely a színek kérdésében folyt tárgyalásra 
vonatkozik, olyan nyilatkozatot tett, mely 
az említett két pontnál sokkal terjedel
mesebb.

Személyesen is meggyőződtem arról, 
hogy miképen vétetett fel az 1899. okt. 
14. közgyűlésről a jegyzőkönyv. A jegyző
könyvnek a bába oklevél kihirdetéséről 
felvett pontja (Mily szellemes ez a Lassel 
ur! Szerk.) és egy fél 10 órától d. u. fél 
2 óráig tartott tárgyalásról felvett jegyző
könyvi pont között hosszúságra nézvo 
alig van külömbség. Ezt nem törhetjük 
meg, mert a miniszter is félrevezettetik 
ily módon, nem szerezhetvén tudomást ar
ról, hogy minő izgalmat okozott a tár
gyalás.

Rá akarok most mutatni arra az 
esetre, a mely már sok keserűséget oko
zott és ez: a miniszternek az illetékes té
nyező által történő hamis informálása.“ 
(Lassel ur persze másként informálná a 
minisztert ! Szerk.)

Az interpellátió ezen pontjánál az 
alispán felszólította a szónokot, h)gy 
maradjon a tárgynál, és távollevőket ne 
támadjon meg, és a főispán ellen irány
zott támadást határozottan visszauta
sította.

Lassel azt válaszolja, hogy Ő mind
ezt interpellátiójának indokolása czéljából 
kénytelen felhozni, miután annak idején a 
zöldek által tervezett hazafiatlan tüntetés
ről is értesittetett a miniszter és beszé
de további folyamában azt a kérdést in
tézi az alispánhoz, hajlandó-e gondoskodni 
arról, hogy legalább fontosabb kérdések 
tárgyalásai jövőben alaposabban és terje
delmesebben vétessenek jegyzőkönyvre.
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Ezen interpellátióra az alispán a kö
vetkező választ adta: A jegyzőkönyv 
szerkesztése és hitelesítése hatáskörömön 
kívül esik, ehhez járul még, hogy a jegy
zőkönyvek a megye fennállása óta min
dig a jelenlegihez hasonló módon szer- 
kesztetnek. Utalok ezenkívül a parlament 
jegyzőkönyveire, a melyek hasonlóképen 
csak a tárgyat és a határozatot foglalják 
magokban. Szabályrendeleteink szerint a 
jegyzőkönyvek három nyelven szerkeszten- 
dők és legfeljebb három nap alatt hitele- 
sitendők. Ez csak akkor lehetséges, ha 
kizárólag a tárgy és a határozat foglalta
tik jegyzőkönyvbe. Az 1899. okt. 14. 
jegyzőkönyv első sorban azt az indítványt 
és az arra vonatkozó határozatot tartal
mazza, melyszerint dr. Herfurth F. és 
társainak beadványa a napirendtől eltérő- 
leg a napirend elején tárgyaltassék. Erre 
következik a tárgy és a határozat egészen 
úgy a mint az a beadványban foglaltatik. 
A főispán által alkalmazott rendreutasí
tás és az ő egyéb kijelentései a főjegyző 
ur nyilatkozata szerint elnöki rendeletre 
vétettek jegyzőkönyvre. A hitelesítők ket
tője egyébiránt minden kifogás nélkül 
aláírta a jegyzőkönyvet, dr. Fabritius J. 
pedig azzal a megjegyzéssel, hogy kiegé
szítő nyilatkozatot fog beadni. A jegyző
könyv pedig, valamint Fabritius J. ur 
nyilatkozata és Herfurth és társainak be
adványa a miniszterhez felterjesztetett és 
igy a miniszter kimerítő és hü képet al
kothatott magának a gyűlés lefolyásáról 
A jegyzőkönyv szerkesztése teljesen meg
felel az eddigi gyakorlatnak. Mindazonál 
tál ezt a tárgyat igen fontosnak találom. 
Ígéretet most nem tehetek, mert szabály
rendelet által kötve vagyok. A legközelebbi 
közgyűlés elé azonban indokolt javaslatot 
fogok beterjeszteni.

Lassel tudomásul veszi ugyan a vá
laszt, de óhaját fenntartja (Fából vaskarika. 
Szerk.) mert különben a közgyűlésről ha
mis képet nyújt a jegyzőkönyv, ha az 
helytelenül szerkesztetik. A kifogásolt 
jegyzőkönyv átolvasása a miniszterre bi
zonyosan azt a benyomást tette, hogy a 
főispán kerekedett felül a közgyűlésen, 
pedig ellenkezően áll a dolog, mert a 
közgyűlés leczkéztette meg a főispánt.

Az alispán visszautasította Lassel 
nyilatkozatait és értelmezéseit és kijelen
tette, hogy méltatlanságnak tartja meg
támadni azt, a ki i incs jelen.

Pánczél István főjegyző a leghatáro
zottabban visszautasította Lassel Jenő 
azon állítását, mely szerint a jegyzőkönyv 
helytelenül vétetett volna fel és kimutatja, 
hogy az eddigi gyakorlat szerint a jegy
zőkönyv másformában felvehető nem volt 
és igy is híven adja vissza a határozatot 
és a legkisebb valótlanságot sem tartal
mazza.

Az alispán mély sajnálatának adott 
kifejezést a felett, hogy Lassel J. ennyire 
a személyeskedés terére engedte magát 
ragadtatni és újból visszautasította a leg
határozottabban úgy a főispán ellen inté
zett támadást mint azt az állítást, hogy a 
jegyzőkönyv nem a valóságnak megfele- 
lőleg vétetett volna fel.

Miután még Flechtenmacher dr. in
terpellált és a napirend több pontja letár- 
gyaltatett, az alispán betekintette gyorsírás
sal jegyzett beszédeket és a következő ki
jelentést tette : »Mindazon támadásokat, me
lyek a főispán ellen intéztettek valamint 
azt az állítást is, mely szerint a jegyző

könyv a valóságnak meg nem felelőleg vé
tetett volna fel, a leghatározottabban visz- 
szautasitottam. Most már látom azonban 
a stenogrammból, hogy dr. Lassel ur azt 
a kifejezést is használta, melyszerint a fő
ispánt a közgyűlésen megleczkéztették (dass 
ihm dér Text gelesen wurde). Utólag rósz- 
szabásomnak kell kifejezést adnom e ki
fejezés használatáért és Lassel urat ugyan
csak utólagoson rendre utasítom.“ 

* *
♦

Ezúttal csak annyit jegyzünk meg, 
hogy dr. Lassel ur beszédére, melyet né
mileg szelídítve adtunk vissza, még visz- 
szatérünk.

Színház.
Brassó, május 16.

Az operette irodalom egyik ismert, 
régi, de kellemes zenéjü terméke : „Duna 
nan apó és fia utazása“ került tegnap 
színre, N á d a s y József jutalomjátékául. 
Az az általános közkedveltség, melylyel a 
közönség Nádasy irányában viseltetik, 
eléggé szép házat hozott össze. A jutal
mazandó Nádasyt (Patroklus) midőn a 
színpadon megjelent, nagy taps és éljen 
fogadta s amely ováczió perczekig tartott. 
A zenekarból pedig egy kicsinyke kis 
nemzeti szalagos virágcsokrot nyújtottak 
föl neki, a mely csokrocskában egy szép 
drágaköves arany gyűrű volt elhelyezve. 
A gyűrűn a következő felírás áll: „Bras
sói barátaitól 1900. Május 15,“ Nádasy a 
szívélyes ovácziótól meghatottan vette át 
az ajándékot.

A előadás minden tekintetben jó és 
élvezetes volt. Úgy N á d a s y mint T i- 
s z a y a szokott jóízű humorral adták 
szerepeiket s a közönséget folytonos de- 
nültségben tartották pompás játékukkal. 
Különösen kiemelendő Tiszaynak harma
dik felvonásbeli jelenete, a mikor nőnek 
öltözve, perczekig tartó zajos derültséget 
idézett elő.

S z e k u 1 a Sárika (Pamella) csinos 
jelenség volt minden egyes alkalommal s 
szép énekéért többször kapott sürü 
tapsot.

A darab többi főbbszereplői Nagy 
Vilma, Németh János, Kozma István 
és M e z e y Andor ügyes játékukkal emel
ték az előadást. A karok preczis éneke 
pedig valóban hatásos volt, csakis a füg
göny viselte magát ismét roszul s elron
totta a második felvonás utolsó jele
netét.

♦ ♦ ♦
Pénteken „Sulamith“ kerül elő

adásra, a czimszerepben Szirmai Olgával, 
aki mint vendég lép föl. — Szombaton 
T i s z a y n é Ilona jutalomjátékául Konti 
„Eleven ördög' czimü operette-je kerül 
színre.

HÍREK.
Brassó, május 16.

— Személyi hir. Vármegyénk főis
pánja ürmösi Maurer Mihály cs. és kir. 
kamarás, ma délután a gyorsvonattal haza 
érkezett három havi szabadságáról.

— A vasutasok választójoga. Ezen 
czim alatt a „Magyar Hírlap“ a követke
zőket írja : „A Kúria már több Ízben ki
mondta, hogy az egyes államvasuti tiszt
viselőket úgy illeti meg az országgyűlési 
képviselő választói jog, mint az állami 
tisztviselőket, vagyis már ötszáz frt. évi 
fizetés után is- — A kúria döntése daczá-

ra is egyes összeiró hatóságok követke
zetesen kihagyták a választók névjegyzé
kéből a magyar államvasutiakat. így most 
a „Brassói Lapokéban olvassuk a követ
kező panaszt: Már az 1897-dik évben az 
1898-ik évre érvényes választói lajstrom 
összeállításakor kihagyott az összeiró kül
döttség egy egész légió vasutast a válasz
tójogosultak közül azzal az indokolással, 
hogy a vasutasok sem köztisztviselőknek, 
sem állami tisztviselőknek nem tekinthe
tők és igy reájok az 1874. évi XXXIII. 
törvényczikk hetedik szakasza nem alkal
mazható. A kúria azonban, ahová az ügy 
az intéző bizottság megbizottainak feleb- 
bezése folytán került, kimondotta, hogy a 
vasúti alkalmazottak igenis a nevezett 
szakasz rendelkezései alá esnek és a ki
hagyott vasútiakat a választójogosultak 
közé felvétetni rendelte. Daczára ennek 
az 1898-dik évben ismétlődött ez az eljá
rás, sőt daezára annak, hogy a kúria ak
kor is felvétetni rendelte a kihagyott vas
útiakat, a múlt évben megint harmadszor 
is — próbát tettek a jó szász urak, de 
harmadszor is csúfos vereséget szenved
tek, mert a kúria a múlt évben is, már 
most harmadszor adta értésökre, hogy a 
vasutasokat a választójogosultak közül ki
hagyni nem lehet. Erre a harmadszori uta
sításra azzal felelt az összeírok törvény-és 
jogtisztelete, hogy most már az összes 
vasutasokat kihagyta a választó jogosultak 
közül.“

— Baleset. Tegnap d. u. a Fellegvár 
alatti kőbányában kisebb baleset történt, a 
mely alkalommal egy kődarab két mun
kásnak a lábára zuhanva, kisebbfoku sé
rülést idézett elő.

— Állomásnév-változások. A m. kir. 
kereskedelemügyi miniszter rendeletéből 
ez évi május hó 1-től számítandó érvény
nyel, a többek között a következő állo
másnévváltozások lépnek életbe : (A zár
jelben levő név a régi állomásnév.) (Csik- 
gyimes) Gyimes, (Csik-Gyimes-országha- 
tár) Gyimes- országhatár, (Derestye-Hét- 
falu) Deres ztye-Hétfalu, (Felső-Lok) Gyi- 
mes-Felső-Lok, (Héjasfalva) Héjjasfalva, 
(Mádéfalva) Mádéialva, (Predeál) Predeal, 
(Szent-Simon) Csik-Szent-Simon.

— h kolozs-monostori m. kir. gazda
sági tanintézet igazgatósága a tanintézet 
konviktusában az 1900—1901. tanévben 
betöltendő 7 állami alapítványi ösztöndíjas 
(ingyenenes) helyre ezennel pályázatot hir
det. Ezek a helyek a tanintézetbe belépő 
I-ső éves hallgatóknak vannak első sorban 
fenntartva. Hogy az ösztöndíjas helyek el
nyeréséért való folyamodványokat mikép 
kell felszerelni lapunk holnapi számában 
közöljük.

— Szállítás. A m. kir. államvasutak 
debreczeni üzletvezetőségének egyenruhá
zati czikkek szállításának biztosítására 
vonatkozó pályázati hirdetménye a bras
sói kereskedelmi és iparkamara irodájá
ban az érdekeltek által betekinthető. Az 
ajánlatok f é. junius hó 10-éig nyújtan
dók be.

Nemzeti Színészet!
Folyó szám 31. Páratlanbérlet.

A „Vigad ó“ nagytermében 
Brassó, 1900, évi május hó 17-én 

adatik :
A KAMÉLIÁS HÖLGY.

Színműi
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fi Osztálysorsjegy. Süt Minden második sorsjegy nyer, is*
& Húzás május 17-én.

se g Legnagyobb főnyeremény egy millió korona.
W Egész sorsjegy ára . . 12 korona I Negyed sorsjegy ára . 3 koron

Fél „ „ . . 6 „ j Nyolczad 150 „
korona

Nyolczad
Számok legnagyobb választékban kaphatók

Adler L. Jakab és Fivére
bankbetéti társaságában. A magyar osztálysorsjáték 

főeláiusitója BRASSÓBAN.
ti

Szám 9453/99. tkv.

Árverési hirdetményi kivonat
A fogarasi kir. járásbíróság mint telekkönyvi hitóság 

közhírré teszi, hogy Bika Niculai, Bika George és Drága Ja
kab végrehajtónak Bika Anna végrehajtást szenvedő eleni 232 
kor. tőke követelés és járl. iránti végrehajtási ügyében a fo
garasi kir. járásbíróság területén levő Nagy-Vaj datálván fekvő 
a nagy vajdai alvi 92 sz. tjkben kk. Bika Torna, kk. Bika Anna, 
kk. Bika Moises, Bika Danilané szül. Bika Mária tulajdonát 
képező A -j- 185 hrsz. ingatlanra 320 k. 186 hrsz. ingatlanra 
20 K. 283/2 hrsz. ingatlanra 22 K. 327 hrsz. ingatlanra 14 K. 
422 hrsz. ingatlanra 8 K. 507 hrsz. ingatlanra 4 K. 1395b/2 
hrsz. ingatlanra 4 K. 1467 hrsz. ingatlanra 2 K. 1553 hrsz 
ingatlanra 4 K. 1623 hrsz. ingatlanra 52 K. 1624 hrsz. ingat
lanra 38 K. 1763 hrsz. ingatlanra 10 K. 1792 hrsz. ingatlanra 
4 K. 2035 hrsz. ingatlanra 28 K. 2716 hrsz. ingatlanra 15 K. 2753 
hrsz. ingatlanra 2 K. 2788 hrsz. ingatranra 10 K. 2812 hrsz.ing. 20 
K.2814,2898/1 hrsz. ingatlanra 6 K. 2819 hrsz. ingatlanra 16 K. 
2827 hrsz. ingatlanra 10 K. 3106 hrsz. ingatlanra 22 K. 3180, 
3181 20 K. 3197 hrsz. ingatlanra 10 K. 3516,3)17 hrsz. ingat
lanra 28. K. 2565 hrsz. ingatlanra 48 K. 40^2/2 hrsz. ingatlanra 
1" K> 4024 hrsz. ingatlanra 20 K. 4094 hrsz. ingatlanra 16 K. 
továbbá a nagy-vajdafalvi 316 sz. tjkben kk. Bika Torna, kk. 
Bika Anna, kk. Bika Moises, Bika Moiselné Tamás tulajdonául 
képező A + 451 hrsz. ingatlanra 58 K. 2460 hrsz. ingatlanra 
12 K. 4031 hrsz. ingatlanra 14 K. 4213 hrsz. ingatlanra 26 K. 
és végül, a nagy vajdafalvi 358 sz. tjkben kk. Bika Torna, kk. 
Bika Anna, kk. Bika Moises és Bika Danielné szül. Bika Má
ria tulajdonát képező A + 1534/1 hrsz. ingatlanra 8 koronába 
ezennel megállapított kikiáltási árban-, az özvegy Bika Anna 
szül . Lupu javára mindenik tjkben bejegyzett^élethossziglani 
jog érintetlen hagyása mellett elrendeltetik és hogy a fennebb 
megjelölt ingatlan 1900. évi május hó 30 napján délelőtt 10 
órakor Nagy-Vajdafalván megtartandó nyilvános árverésen a 
megállapított kikiáltási áron alól is eladatni fog.

Árverezni szándékozók tartóznak az ingatlan becsárának 
10%-át készpénzben, vagy az 1881 LX. t. ez. 42 §-ában 
jelzett árfolyammal számított és az 1881 évi november hó 1- 
én 3333sz. a. kelt igazsagügyminiszteri rendelet 8 §-ában, ki
jelölt óvadék, képes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, 
avagy az 1881 LX. t. ez. 170 § a értelmében a bánatpénznek 
a biróságelőleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismer
vényt átszolgáltatni.

Fogaras, 1900. évi január hó 9-én.
A kir. jbiróság mint telekkönyvi hatóság.

Császár 
kir. albiró.

Kiadó lakás Bolonyában Erzsébet u.
2 utczai lakás mely áll 3—3 szobából speiz és pnczéból eset
leg istáiéval is azonnal kiadó.

Bővebbet ugyanott János tulajdo

nosnál-

VALÓDI BUKFASZÉN 
kapható 

bibik Józsefnél 
Fekete-utcza 59 szám.

Budapest Budapest

R Dr. Málnai Mihályiié-Silbermaiiu Anna
felsőbb leány tan-és nevelőintézete

Vl Gyár utcza 3.
Az intézet 1900 augusztus hó 1-jén a VI. Teréz- 
körút 39 sz. a. 1. emeleten levő, tágas helyiségek- 

• be helyeztetik át.
Az intézet áll nyillvánossági joggal felruházott 4 
elemi 4 polgári és 4 továbbképző osztályból. Az in
tézet növendékei, benlakók, egész, vagy félnapra 

» bejárók. Kívánatra bővebbfalvilágositást nyújt és pros- 
** pectust küld

az igazgatóság :
Dr. Málnai Mihály.

Árak tuoatouküut eredeti párisi csomag olásb a
Gummi és halhólyag elsőrendű 
gyártmány
Capottes americans (rövid)
Suspenserium
Párisi női szivacska (Safety-
Sponges)

Irrigator teljesen felszerelve
Eredeti pessarium oclusivum
(Peliporus) Meziuga tanár szerint

halhólyag 
elsőrangú orvosi 
tekintélyek sze
rint a legmegbiz-. 
hatóbb és feltét
lenül ártalmatlan 
óvszer urak és 
hölgyek számára

Megrendeléseket 
pontosan és diserér 
ten eszközöl: 

KELETI J.
cs és k. szab, orvos 
sebés-eti mii és kő-

tőszer gyAros
Budapesten IV., 
Koronaherczeg-u 17 
Alapittatott 1818

2 — ti.—
1.80 5.-

1.80 2.50
.Dianaöv“ szab, havibaj elleni köt. 3.50 5.— 
(minden hölgynek nélkülözhetien.)

Árjegyzék ingyen és bérmentve

1.- 8.- frt
2.— 5.— „
0.60 3.— „

Laptulajdonus TraKnw fi. Nyomat ja év kiadja a »BraMÓi Lapok* nyomdája.


